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ELŐFIZETÉSI DÍJ
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és iaptuiajdonos:

líj. Scheppel Gyula.

A hét.

SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL:
Hunyadi-utca 19-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Fő a feje mostan a sok honatyának. 
Honmentő eszméik szájrőt-szájra járnak. 
Szint' egymásba botlik a sok ötlet-eszme, 
Melyet nálunk a tett sohasem követte.

Például újabban azért fáj a fejünk,
Hogy vájjon Istenem milyen párti legyünk. 
Az eszme egyforma, de valódi neve 
Anyakönyvileg még nincsen bejegyezve.

Harcsaszáju Lengyel pödri a bajuszát, 
Hagyja maga rendjén menni a hon jussát. 
Polónyi zúzáját csiklandozza egyre,
Bár az ilyesmitől elment már a kedve.

Kossuth és Wekerle egy táborba készül, 
Sokat vár a nemzet ettől a lépőstül.
Régóta várva várt ez az uj tényező,
Az egyesülésben van csupán az erő.

— Főző.—

és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42. 
(l.amprecht-palota.) Molykár elleni megóvás 
végett kedvező feltételek mellet elfogadok: 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket, 
karmantyúkat stb. V«„U ßwitli sziies Tisztelettel V2{Jtl Oyiilä, me5ter.

Nem szaba
™ figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár ?htyÓuenT9. sSzzt na£y bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. — 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- ttjnyn ro P|X7TTT i legolcsóbb butorraktárát Debreczen. 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- Ily H j X / L V III ű Széchenyi u. 19. sz. Mindennemű kárpitos, 
mával okvetlen fölkeresse ===== M JjiUti U > Uiiil asztalos és díszítő munkát jutányosán készít.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sírkő-gyár.

GERSTENBREIN TAMÁS
szobrász és kőfaragó-mester. —

Saját készitményümárvány.gránit,sye- Cnrono libeof nt% 
nit, labrador stb. síremlékek raktára lul ullu JUÍűuI Ul ZJ,

KözpoéstÍrgoydaartelep Kolozsvárt Dézsma-u. 21.
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva es Bánpatak.
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Debreczeni suhogó.
A Baccarat-t adták a színházban.

Ugyanazt játszák a Kereskedelmi Csar­
nokban, de — mint Weinberger Sándor­
tól értesülünk — magasabb belépti dijak 
mellett.

A Gazda kört vasárnap ünnepé­
lyesen megnyitották. Sok viz lefolyt 
addig a Dunán, mig az egyesület az 
alakulás vajúdásán túlesett, de a meg­
nyitón még több bor folyt le.

Stem Náci közel hétszázezer ko­
ronát fektetett bele egy sokoldalú (32 
oldalú) vállalatba. Az üzlet azonban 
nem jól megy, mert eddig tizennégyre 
mindig ászt kapott.

Megnyílt a kabaré. Egyidejűleg 
az aranyifjuság minden vonalán megnyíltak a zsebek. Mert 
hát májusban nyílnak a rózsák és a kabaréhölgyek.

Óriási por van az utcákon. Pedig mintha nem elég 
port hintenének ebben a városban a közönség szemébe.

Kandel Farkas, kinek egymásután egyszer párbaja 
volt, erősen magyarázza afférját egy társaságban. Valaki 
rászól:

— Kandel, ugyan hagyd el.
Czobor László, az ős műkedvelő fiú. kiről városi 

szabályrendelet állapítja meg, hogy nélküle semmiféle mű­
kedvelő előadás, felolvasó estély meg nem tartható, ismét 
szerepelt. A szanatórium-estén lépett fel. de oly he­
vesen. hogy majdnem elesett.

Bibó Dezső ősjogász, tekintettel a tavaszra, b i m- 
b ó z n i kezdett.

Patrubány Olivér novelláit az osztály mérnök ség 
mérőszalagoknak megvásárolta.

A városházán mostanában alig van számbavehető 
ellenzék. Még csak Juhász Ignác is — megjuhászodott.

Áron Miksát a múltkoriban elütötte a Kossuth-utcán 
késő este egy kocsi. Az öreg urnák szerencsére nem tör­
tént semmi baja, mert a közelében levő csinos szobalány 
kimentette a veszedelemből.

juhasz Ignácról azt beszélik, hogy azért forszírozza 
az uj tanácsnoki állást, mert ő akarja, az uj állást betöl­
teni. Némiképpen igaza is van. Ha ő csinálja a székét, 
hát joga van hozzá, hogy beleüljön. Igyekezzék, nehogy 
aztán két szék közt a pad alatt maradjon.

Az iparosifjak legnagyobb része az elnökválasztás­
nál elhatározta, hogy megmarad Tokai mellett, de csak 
úgy, ha — üvegekben árusítják.

Megfigyelések
Ezen rovat alatt sablonszerű dolgokat 

. közlünk. Mindennapi esetek kerülnek itt is­
métlés alá, de mivel eredetiek, eredetiek is. 
Tehát. Három embert látunk ülni a vendéglő 
fehér asztalánál. Az egyik huszárkapitány, 
a másik ii ital földbirtokos, a harmadik haj­
lott korú állami hivatalnok, ki arcáról ítélve 
öt eladó leánnyal rendelkezik.

Huszárkapitány: Mondhatom olyan lovam, mint a Szellő, 
soha nem volt.

Földbirtokos: Tényleg, igazad van. Láttalak rajta a tegnapi 
kivonuláskor.

Öreg bácsi: No hát én is láttam.
Kapitány: Passzió rajta ülni. l'.s mi fii, nem erős szájú ló.
Öreg bácsi: A megélhetési viszonyok tűrhetetlenek...
Földbirtokos: Mennyiért vetted >
Öreg bácsi: És ami az állami tisztviselők fizetésrendezését

illeti
Kapitány: Ötszáznegyven koronát adtam érte. A Vécsey 

udvarból való.
Öreg bácsi: Kérlek, nem győzöm a fűszert fizetni. Nincs az 

az áldott hónap. . .
Földbirtokos-. Hanem, hogy ha kiüt az arató sztrájk, akkor 

nagy baj lesz ám.
Kapitány: No hát, ami az idei sorozást illeti, az skandalum.
Öreg bácsi: Te beszélsz öcsém > Tudod te mi egy családot 

fentartani ? Kérlek, ne szólj semmit. Én tudom. Most a szabónak, 
most házbért fizetni, most ezt, most azt, ...kérlek ne szólj semmit.

Kapitány : De kérlek bátyám, én most a sorozásról beszéltem.
Földbirtokos: Bocsánat, hadd fejtegessem az arató sztrák. . .
Öreg bácsi: Ugyan ne mesélj. Nőtlen ember vagy kérlek 

alásan...
Pincér : Szabad közbe szólnom >
Mind : No. no ! ?
Pincér: Mésztassanak megengedni, de a pincér-egylet most 

kitűnő alapon nyugszik.
Mind: Maga barátom egyoldalú ember. Hát nem tud— más­

ról beszélni >
(Folytatjuk.) —11.

Kovács László a pénzintézeti tisztviselők kongresz- 
szusára egy bankos nótát komponált. Nemhogy bank­
nótát csinálna, ennek nagyobb kelendősége lenne.

50 váczi diák jön a Hortobágyot megnézni. De váj­
jon mit fognak rajta nézni > A sáskákat >

Dóczy Gedeon nyugalomba vonultával az intézet 
növendékei csak megmaradnak ..Dóczvsták -nak. így fog­
ják őket hívni azontúl is, mert hisz' ez a név már foga­
lommá vált. Ók nem nyugalomba, sőt ellenkezőleg — férj­
hez mennek.

Gátby Bálint kir. ügyész is tagja volt a közös­
konyhának. De nem nagyon volt vele megelégedve, mert 
nem tudtak jó rab-levest és Ízletes fogoly-pecsenyét 
csinálni.

Városszerte folynak már a találgatások, hogy ki 
lesz a polgármester jövőre ? Mi tudjuk és el is áruljuk. 
Hát egyszerűen az, — akit megválasztanak.

Tokaji János hentesmester megbukott az ipartestü­
leti elnökválasztáson. Azt beszélik, hogy Tokaji a bukása 
után igy sóhajtott fel:

..Sebaj, belevesztettem én már máskor is a disznókba ,
Matolcsy paplangyáros éjjelente a , Rákóczy kávé­

házban készíti ki a — paplanalávalókat.
Karakócsibrák 452 lakossal biró község) kölcsön­

kérte Debreczentől a városrendezési terveket. Tehát ami 
jó Karakócsibráknak, miért ne lenne jó nekünk.

J? mai gyermek.
— Mamukám te mért nem mondod 

apukának, mikor a lábát mossa, 
hogy — rut a lábod, rut, rut, rut!

— Nem értelek valóban
— Ugyan ne ánzágolj, hát nem 

szoktad mondani apukának, hogy te 
— részeges pulyka kakas.

— No, hát hallod, a mi szoba­
lányunk önző lélek.

— Ne mond.
— Pedig úgy van. Tegnap este 

1 4 2 óráig bent volt nála a baka 
káplár bácsi és nem adott neki 
semmit.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KONCZJÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

Debreczen, Vár u. 3 sz. zenede épület) és Batthyány-u. 2.
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Úgy már más.
Asszony: Siessünk ! Nagy vihar jön 1 
Férj: Bánom is én! Hadd essék!
Asszony: De akkor én a fejemre húzom a szok­

nyámat.
Férj : No akkor szaladjunk !

Béka tervez, gólya végez,
vagy

aki rossz helyre nősült.

UL s L
Hah, iiiit iaLun,
Ezért én bosszút kiáltok.

~~l V-;. V

Nagyon kercin,
Szerezzen elégtételt nekem.

tine, erre,
Nincs kilátás kegyelemre.

Ha, ha, ha,
Megvagyok tehát bosszulva!

:>

Jaj, jaj, jaj, jaj !
Most én jövök, ez már nagy baj!

BOCSKAY VIGADÓ-t
1908. évi május hó 3-án megnyitottam. Tisztelettel

SCHWARTZ, vendéglős.

Komlóssy Lajos
fűszer-, mag- és gazdasági cikkek raktára Deb- 
reczen, Piac-Hatvan-utea sarok. Telefon 213. sz.

Ajánl:

Rezgálic, Raffia, Juttafonalat
minőségét és olcsó árát illetőleg verseny nélkül. 
Rezgahc netto súlyban és 98 99"/o szavatolt minő­
ségben. Sokan a rezgalicot hordóval együtt adják, továbbá 
,1 szokásos 98"/° rézsulfát tartalmát nem nyújtják. Fontos 
»ni J h6 ,tKhat a. vevőnek, hogy úgy a minőség, mint a 
súly helyessegerol az áru átvételekor meeevőzödést 
===== szerezzen. Kiváló tisztelettel : = ' —

KOMLÓSSY LAJOS, Debreezen.

Szcibolcsmegyei gyöngánszúrók.
Zsurkon az árviz elharitasa céljából megjelent 

a miniszteri biztos, de mit ér, amikor a töltés nem — 
biztos.

Furcsák az emberek. Nem azt jegyezték meg 
maguknak, hogy Nyíregyházán a gyermeknapon 2200 ; 
kor. folyt be, hanem azt, hogy a ligetaljai járásban csak 5 
— 5 koronát adtak.

Nébenmáyer betiltotta kávéházában a pipázást.
Ügy látszik, hogy szivarokat tart csak és nincs — elég 
vágott dohánya.

A Berlitz iskola azt plakatirozza, hogy ezután 
szüle: ett angol, német és francia tanárokat szerződtet, 
amiből megtudjuk, hogy eddig — nem azok voltak.

A főispán 1000 koronát adott a szegényeknek. Kár, hogy a 
bizottsági tagokat annyira igénybe vette az éljenezés, hogy nem 
vette észre, hog\r ez a szép cselekedet követendő példa.

A leányegylet majálisát a népkertben tartja, ami szükségessé 
teszi, hogy azt megnéptelenitsék.

Májerszky Bélát a tisztviselők kongresszusán elnökké 
választották. Általános tisztujitás előtt tanulhatnának belőle a — 
képviseleti tagok.

Szabolcs megyében is emelik az állami tisztviselők lak­
bérét és úgy mellékesen az — állami adót.

A felső szabolcsi ármentesitő társulat Kisvárdáról a 
székhelyét már nem Nyíregyházára hanem — Zsurkra teszi át.

Veitorisz József a szanatórium részére irt prológjával az 
500' >-ik versét komponálta meg s ez alkalomból nevét Vers-Jóriszra 
magyarosította.

A Bessenyei kor ismét a filharmonikusokat hozza be. A 
száj harmonikusokra nem tudjuk mikor kerül a sor.

A gimnázisták kirándulták Tokajba, ahol Eeifler bátyánk 
indítványára tűzzel fújták, hogy — „Tokaj szölővesszején nektárt 
csepegtettél“.

A kisvárdai gazdakör hirdetményileg szólítja fel a kiállí­
tókat az érinek átvételére, melyen Mezössy is részt venne, ha — 
kocsin küldenék ki a vasúthoz.

A nyíregyházi kereskedéseket este 8 órakor zárják. A 
szocialisták jelszava igy változik: 8 órai szórakozás, 8 órai alvás és 
8 óra (ig) munkálkodás.

Zilahy Nyíregyházára hozza Thália papjait. A Sóstóra járó 
közönséget bajos lesz meggyőzni, hogy — vége van inár a nagy 
böjtnek.

Figyelmeztetés.
Ne vegyünk kenőcsöt, ha német,
Használjunk kizárólag Bocskay cipőkrémet.

Mindenütt kapható.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!
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„APOLLO“
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mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban ttj és keveset használt 
filmek jutányos gyári áron. - Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Carambol Flórián.
Mese ricsajt csaptunk elő­

léptetésünk örömére szűk csa­
ládi körben, Induktor barátom­
mal, mivel asszony nem volt a
háznál, öt ugyanis szabadsá- M ».fäfiM. “&
goi tani pár hétre kedves anyó­
som családi tűzhelyére. Induk­
tor barátom estefelé már négy­
kézláb kereste a kilincset, hogy 
kijuthatnék a szabadba, hol 
érzelmeinek szabad folyást en­
gedhessen. Éjjel pedig, miután 
sötétben nem lelte a vizes kan- 
csőt, a lavór szappanos vizével 
enyhítette gyomrának vulkáni­
kus forróságát. Másnap pedig 
szolgálatban, lévén még mindig 
mámoros állapotban, erőszak­
kal felmászott egy gőzben álló 
masina homlokára, hogy előléptetéséért a miniszter iránt érzett 
forró háláját egy még forróbb ölelésben rójja le. Ami sikerült is, 
mert mire leráncigáltuk onnan, akkorára már nemcsak a zubbonyba, 
de a poziturája is vargát rántott- a fovro ölelés" öl. S végeredménvé- 
ben aztán kapóit a felügyelő úrtól ezen ilyetén forma lerovásért 
2 koronát — angol tapaszra.

*

Mifele óvintézkedéseket tesz ön — kérdi a felügyelő ur — 
egy megfutamodott kocsi feltartóztatása végett?

Hát kerem, elsőben is gáncsot lökök al i ha pedig ez nem 
használ, bízom a jó Istenre, mert aki abban bízik, az sorhasem 
csalatkozik.

— Mohát bízza csak én rám, majd én lökök gáncsot ön alá. 
hogy ne csalatkozzék I

fi „Karikására előfizetni úri virtus. 

Idős Bugyi Sándor
víghetetlen módon béugrott a pisze Varga szavára, oszt' hogy 
rímitő sok egér felgyűlt vót a háznál, hát vett vót egy tövis! 

disztót. Ezut gyün oszt" a java.
Én jó magam se pec- 

cem egyek! a l'eki, hogy 
hunnét származott az a 
sok fíreg a háznál, csak 
élig a’ hozzá, hogy szem­
látomást jelentkeztek a 
kamara táj lkán a poco­
kok, meg egerek. Ez a 
Sári meg éktelen ültette 
tülök a liszt nímüt, a'ut 
a dagasztikot. Vádig is 
regnált rajtam a dísztó 
rín hogy, hogy — aszón- 
gya — puszticsa mán ki 
kelméd valami uton-mó- 
don eztet a rím sok fír- 
get. Hászen — mondok,
— ha csak magam bé 
nem állok egérfogónak
— mondok. — Állított 
oszt’ fel tányírt pecek

w

Mm

szilem oszt’ a pisze Vargának a törtínelmct, hát — aszongya, '— 
hogy egy jó) féllitri tavajiír nyélbe üti a dógot. Bévítcttem a zsiván- 
nal azon szent módon, hát oszt’ rittig eltanálta a gyógyszerit, mer’ 
— aszonta, — hogy töviskes disztót zárják bé a kamarába íjjelre, 
oszt’, ha a szobába is van fíreg, hát hasonlatosképpen cselekcggyck. 
Szófogadással leszek tesvír — mondok. — oszt’ a koca Balogtul 
ragasztottam két hatosír egy töviskes disztót, fajin egy egíssíges 
jószág vót egyeki a feki, oszt’ akkora tövisek vót rajta, mint a mu­
tató ujjom. Na hát ez a Sári — mondok, — ennek a jószágnak 
miltóztatik fogni a fírget summába. Örvendezett a lelkem víghetetle- 
nül. A petty Natálija meg ódáiig vót, pe’ig elöljáróba húzódozott 
tüle, mer’ megszurta a markát a kis fenekemnek. Élig a’ hozzá, 
hogy e-tíre szabaggyára eresztettem a töviskes disztót a szobába, 
hogy hadd lám mit tud, ha mán két hatost megreckéroztam írté. 
Hát nem mondok semmit, de világítás után szípen röfögött a’. Hun 
a kontót alatt kamatyolt, hun a’ ágy alatt igazította a sóit, hun 
meg a' asztal alatt szamukált. De híjon egér vinnyogást aranyír se 
lehetet hallani. Utóvígre oszt' elnyomott a alhátnék. A jó fene meg 
terázsál tígedct töviskes disztónak — igy magamba, én jobblítre 
szenderülök. Hogy oszt’ égisz nap megfogtam vót a doing vígit, 
hát bijon Isten elaluttam én. Valami kegyetlen szíp álomzat gyütt 
rám. Áztat álmodoztam, hogy én vagyok a magyar király, oszt' 'olt­
hattam Bécs várát, oszt" Pestre kötöztem által, mikor éhen érzek 
valami dísztó míj fájdalma a bal felöl eső hátralíkomba. Ni, te 
mondok — úgy érzem magamat, mintha tűpárna vónék. Kapok oda, 
hát a döviskes disztót fogom meg. Alám mászott, az én Istenem 
tegye eki alá. Csurom vír lettem ecceribe, mer' hogy rímitőn néki 
feküttem a serínyinck. Mitívő kelméd ? — aszongya — Sári. Hadd 
el a feki egyeki, rá feküttem a töviskes disztóra, oszt’ egér helyett 
patkánt fogott. Kacagta a vín hogy éktelenül ; még a Natálija 'lel­
kem is röhögte vót. Pe’ig csak Sári itta meg a levit, mer’ bijon 
úgy rendbe hagyott éngeni a töviskes dísztó, hogy előttem ugyan 
nem imponál Sári két égisz álló hétig. Mig be nem heged a seb 
teccik tudni.

Modern házasság.
Egy diplomás urfi, -Dr." neve mellett 
Nagyon szerette az elegáns életet.
Pénze nem volt hozzá, ez volt legfőbb vágya,
Ez után sóvárgott, ez volt a világa.

Pénzen vehet mindent, tán még boldogságot.
Hogy is jusson hozzá, hát megházasodott.
Mivel neve mellett „Dr." ott ragvogott 
Kapott gőgös urlányt, sok ezer frtot.

Nem nézte milyen, kit oltárhoz vezetett,
Elég ebből annyi, hogy vagyonra tett szert.
Körülvette minden, ami modern, pompás,
Bérlet a színházban, négy lovas equipage.

V olt minden elegáns, amit pénzen vehet,
Csak egyet nem kapott, szivet, szeretetett 
Rideg lett élete, bár volt gazdagsága,
Eszébe jut az élet ős igazsága:

* Az a szegény kis lány, kit én úgy szerettem,
Kiről a pénz miatt úgy megfeledkeztem,
1- ölcserélném vele e pompát, gazdagságot.
Adna nekem érte szivet; boldogságot". steíer Etelka.

Furcsa daganat.
Orvos (mielőtt páciensének mellére tartotta fülét) - 

Egy különös daganatot érzek az ön oldalán, azonban 
rövid idő alatt le fogom lohasztani.

I aciens. Az Isten szerelmére, orvos ur hiszen az 
az erszenvem.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreceni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám

kel, oszt tepertőt is kötött a maccag közepire, de bijon nem apcep- J*!NV0Í0K1 I 
talta aztat se patkán, se egér. Hogy oszt' a tavaji csizmám szárát j lU J WlViU • 
“' mondok, — mosmán érvínyre lípünk. Be-

ROTH JANOS utóda FIÁK LAJOS ajánlja
40 t*.v ntn f«*nnrí 11A rínócr,.,i^x* t

is kikezdettík vót. hát
40 év óta fennálló cipészüzletét a közön­
ség figyelmébe Debreczen, Péterfia-u 4 
o Pontos és figyelmes kiszolgálás.

sz.
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FestékkirályhozNeumann Gyula
ÍBSték-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szánt. — Telefon": 566.

A_ILKarikás“-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!
..Barmat nouöer“ az arcporo,k rongyéi Készítő Mihai0Vits
^ *_________ • —•  gyógyszertár Debreczenben. —■

Debreczeni színészet.
Torma Zsiga, a csintalan tenorista, ki na­

ponként 15—18 pohár sört iszik és 20—25 rossz 
viccet gyárt, a napokban azt kérdi Szalai Husitól:

— Na. hogy néz ki már a melegágyad?
— Talán megőrültél, hát mükertész’vagyok 

én ? Nines nekem meleg ágyam.
— Na-na, gondolkozzál csak egy kicsit.

x ‘■iyprint ftvnlui rinci nr

műterme

Bityak JÍddm

■Szemtanuk állítása szerint Szalai Dusi erre 
elpirult.

A Lili előadása után hangzott el ez a pár­
beszéd:

— Na, milyen volt Zsigmondy' Liliben?
— Nagyon piti.
A Tatárjárás bemutatója ismét elmaradt.

Hát ez mar nem tatárjárás, hanem — április járatás.
Botrányos dolgok történtek a Varázskeringő vasárnapi elő­

adásán. Színész helyett kardalos, kardalos hely'ett zenész, zenész 
hely'ett diszitő munkás játszott. Nem is Yarázskeringőt láttunk, 
hanem egy keringő zűrzavart.

A színtársulat felét Szatmárra vitték, a másik fele pedig 
Debreczenben nem tud játszani. Csinos állapotok.

A szanatórium előadása közben Szilágyi felsóhajtva monda:
— Még egy énekszám, aztán tönkre van a hangom.
A Félszerelem újdonságot már nem mutatják be ebben a 

szezonban. Hja, Ternyei is azt vallja, hogy a szerelem, csak úgy 
ér valamit, ha dupla vagy semmi.

Zsigmondy' Anna a nyári szünet alatt elutazik Hódmező­
vásárhelyre, hol Popper Dávid (szerinte nagybátyja...?) vendég- 
sseretö háza látja vendégül.

A „Gül-babá“-ban Szalay Dusi sárga bugyogóban játszott- 
Sokan arra következtetnek, hogy ő szintén megkapta a Lipót-rendct. 
De nem Lipót császárnak, hanem privát Dipólnak a rendjét.

A búcsú előadások egymást érik. Egyre-másra ünnepük a 
színészeket, színésznőket. Csak azt nem tudjuk, miért ünnepük. 
Mert itt voltak, vagy mert elmennek ?

A gyermeket, Abonyi Árpád színmüvét nem is igen akarták 
előadni. Már maga a darab cime sem valami kellemes a festett vi­
lágban, Végre is előadták, mert hisz’ nem élő gyermekről, csupán 
egy drámáról van szó.

A „Varázskeringö'-ben Franci, a hegedűs leány szerepét 
felváltva Lónyai és Zsigmondi játsza. Szinte konkurálnak egymás­
sal. Pedig tulajdonképpen arról volna szó, hogy' kitudja jobban és 
élvezetesebben kezein: a vonót. Már pedig ezt nekünk nagyon ne­
héz megállapítani.

A színtársulat már 16-án megkezdi Nyíregyházán az előadá­
sokat. Na, ott nyugodtan játszhatnak, mert Nyíregyházán szinügyi- 
bizottság nincs. Hanem, hogy szinésznőügyi bizottság nincs-e, azt 
nem tudjuk.

A Bob herczeg előadására egy átutazó idegent elcipelte deb­
reczeni barátja. Az idegen nem tudva mit adnak, gyanútlanul el­
ment. Mikor aztán a ..Bob urfi hej, legény' a talpán", suszterinasok 
előtt közismert melódia felcsendül, rém dühbe gurult:

— Hogy meriél ide hozni, hisz ez a darab már a könyökömön
nő ki!

— Hát nem tetszik neked; Martos és Maszkának ez a leg­
sikerültebb darabja.

— Ugyan ne beszélj, valósággal martos a bu, mikor a 
Bob herceget h úszkálják.

Ezzel a rettenetes szójátékkal aztán kiegyenlítődött minden.
„A művészi felfogás vörös fonálként húzódott végig játé­

kán..." — igy kritizálta Hahnel Aranka szereplését egyik helyi 
lap. Hát bizony furcsa doing, de azt hisszük, hogy a vörös fonál 
nemcsak játékán vonul olykor-olykor végig.

Májusi strófák.
Zaj van szerte a városban, 
Nem pihen most senki,
Istók úgyse' nem szeretnék 
Családapa lenni.

Nem lehet az utcán járni 
Előre sem hátra, 
Dísztárgyakkal van megrakva 
Minden ember háta.

Nem láthat most más egy'ebet 
Szemünk bármit keres,
Mint bútorral megrakodott 
Nagv stráfos szekeret.

A városban egy'edül csak 
Én vagyok a here.
Mivel semmi bútorom sincs, 
Könnyen megy' a csere.

— Fózó. —

;V f

-,-L 1 ■ "3*
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Jó cimbora itt azt lesd el, 
Vájjon hol van a karmester ?

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás i 
ne Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

irrVD77D IflUfl hogy HrabPCzi Antal ruhafestS és ve­il r,IT Y K/i h hl IVIKIt syészeti tisztitó intézete Debreczen, 
UUU LULUAU lUUUj Széchenvi-u. 42. sz. a. van. A gőz-

--------- : mosodában a ruhát nem klórozzák =====

Uri-divat cikkek Aszmann Ferecnál
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben. ==^=

ÍZr»lrwe\rcít-f a vasúthoz közel féreg- 
IyUIUZiOVcU I , mentes szálloda

Tulajdonos Boday
az I)

Mihály.
ARANYSAT

pohár felköszön tője Csöhögö szaktárs újszülött fia Elemér keresz­
telőjén.

Mélyen tisztelt Csöhögö 
szaktárs, fentisztelt vendég- 
koszorú, nagyrubecsült új­
szülött! — Nem létezend 
szüniben szolnoklati hév, de 
örvendve virul szivein gyö­
kere, mert sas tekintetem 
egy ujszülö t szaktárssal ta- 
lálkozand Extra Hungáriám • 
non lesz vita. Csöhögö Ele- 
mérice hoch, liuráh ! - Ele­
mérke! nyisd ki füleid záto­
nyát. hallgatván. Ha felnölsz 
s kijárván a négy elemit, túl 
esendel a tánciskolán, tűzz 
vörös zászlót s harsogón re- 
begd : — Vesszen a • fekete 
gróf! — Le az egyed ura­
lommal ! Te pediglen Csö­
högö szaktárs. nevelj, ápolj, 
hogy Elemérke a szociáldemokrácia strápáns hírnöke leendjen és 
leendeni fogandjon. Most pedig zúgva-bögve zúgjad :

Ki harcba száll, hadd vesszen ö,
Szabad lesz a jövő!

»1
-■ ■ ; -
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Szalma« és Panamakalapok
M L * 1 _ 1 - ? L  . — 1 n lí^Onit'ini'AL'oU ^ t • A a 11

tisztita 
s át, vág)

alalakitasái LÄKir6-jieliaay íajos^Sj,”;^-
Gomolya Péter,

falusi bíró levele a szerkesztőhöz

Lelkem ecsém m am.

Szigligeti színház.

Na teremtette, azt se hit­
tem vona. Elővett a köszvinv 
kedves ecsém uram. Ugv vettem 
észre, hogy járvá: yszeríi miegy­
más lesz e ecsém uram, mer a 
nagytiszteletü asszoi.v is csak 
úgy huzza a lábát, a postamester 
meg kér hete hogy az ágyat 
nyomja. Jó magam még csak 
szabaggyán járok vele, ha ám­
bátor úgy húzódik az inam ke- 
liskor. hogy még ma reggel isten- 
káromlásra is fogtam a dógot. A 
jegyző komám kenist ajánlott.
Hát jól van, Tercsit akartam be­
fogni kenőliknek. hogy huzgálja
meg a csontomat estenden. de „ ., ,
yon nem va a.ta a kínves fruska, mer" aszonta, hogy ü mán nagy 

jany, hozza menyasszony is. hát lesz néki kit kenegetni, me» más- 
riszru meg resteh js a dógot ápertin szólván. Igv oszt" a kikapós 
- ubanet hivattam el tuggra kedves ecsém uram. Szó köztünk ma- 
ragygyik valami mutatós fehir cselédet gondojjik kedves ecsém 
mám, ősz úgy tud bánni az emberrel, hogy utóvigre mán a fáj­
dalom IS oszló fe en van a lábaimba. Csak egy nagy baj van kedves
mik rí™' Z a?"Jnk0m minditiS ott lebzsel a díván sarkánál 
mikor Subane munkában van. oszt7 Így nem gyógykezelhet alapo-
san. M de ki fogok rajta ecsém uram. Elküldöm a ránk jövő héten 

arai iá, a e ix-lurdobe. Akkor legyik szerencsém kedves ecsém 
iám. úgy kirúgunk a hámbul, hogy jobban sem kell.

Jóakarója:
Gomolya Péter,

főbíró em. ká.

Kolozsvári csipeszek.
Laskat Árpád addig magyarázta Herczeg Jenőnek, hogy 

addig takarózzon, a meddig a paplan ér, inig Herczeg a LaslTai 
által össze olózott paplant az ügyészség elé vitte. Egy botrány pör- 
rel tehát gazdagabb lesz az amúgy is kincses Kolozsvár.

l i ^r", Maniu Gyula oláh nyelven használja a címét és ezért 
a kolozsvári kamara megdorgálta. Huszonötöt kellett volna a kör- 
méie koppintani az ebadtának, rögvest jó útra tér.

A bűz város. A közérdek tisztasági felügyelőinek finom 
orra nem csak a város háza, de már Holdvilág-utcában is bűzt
erez. Ott a fegyelem, emitt meg a csatorna hiány miatt bűzlik__
„valami“

Re.ndőrt kér az egyik helyi lap. Jó lesz nem lármázni, mert 
megint csendőrséget hoznak, mint 1902-ben.

A temetőben szerelmeskednek. Ezért nem lehet felhábo­
rodni. Hisz a- Hadady-huszárok még az élőket sem őrzik, nem ho»y 
meg a holtak birodalmára ügyelnének.

Dr. Genersich minden szombaton ingyen beoltja himlő 
ellen a szegény sorsunkat. Jó volna, ha a kommnnitás beoltarná a
Tanácsot, főként F. N. B.-t a költséges, fej nélküli tervezgetések 
ellen. °

Lakatos Franci is beoltatta a héten inasát Szénási sz;dö- 
nedveszey tudornál 12 fröcscsel a kánikula ellen. Naponta oltja 
ezota magat. mert az oltóanyagot kitűnőnek találta.

Betörtek az Unió-utcai Tauffer üzletbe. A rendőrség pálva- 
dyat tűzött ki azon probléma megfejtésére, hogy kik lehettek a 
betörök.

Legújabb vicc. Kolozsváron olcsó lakások kaphatók.

— Nagyvárad. —
Sík Rezsőnek, a rokonszenves és talen- 

tumos fiatal művésznek a felesége is itt van 
Váradon. A szép, fess, szellemes aszonyka, maga 
is vérbeli művésznő', de most nincs szerződése.
A szép asszonynak a minap bemutattak egy 
újságírót:

— Ahá — mondta az uj ismerős — azért 
olyan sikkes maga mert, Sík az ura

— Igen ám — mosolygott a menyecske — 
bár csak volna bennem egy kis Sik...

Nyárai Tóni vendégszerepei most, s tüzes 
a ftérje támadt a szép Diósi Nusival, mert a Koldus 
gróf próbáján nem akarta megcsókolni.

— Vajon mért tagadta meg a csókot a 
Nusi.- találgatták a habituék egy kávéházi törzsasztalnál 
nem akarja megcsókolni éppen Nyárait ?

. **Íai — felelte egy színész — mert Tóni a csókot bizonyos 
megszorításokkal követeli. S nem mindenki tűri el a megszorításokat. 
Ez az egész.

Kín-rímek
Kiizzadta : U—i D—i.

miért

Nem tudom mitévő legyek, 
Feltámadtak már a legyek.

Konyár mellett fekszik Marja, 
Ott a dísztó egymást marja.

Föld gyomrában terem a vas, 
Káposztában jó az avas.

Nem messzi van ide Egyek. 
Magam sem tudom, mit egyek.

Elég hires város Baja,
Sir a kis lány, nagy a baja.

Nagy volt hírünk, a hajdani, 
Mese kin-rim gyártó Dani,

öuruczkay Imre
falusi kisbiró érintkezése a népp;

Csiba! csend legyik. Kör­
rendel víny jött az alespány urtul 
a vigbiil, hogy minden tehetős 
gazda ember hernyózzik. Xe 
somolyogj ott a gerággya mellett, 
mer kúpán ütlek. Az "a falubeli 
lakos, aki hernyózni kípes. osztán 
mégse hernyózik, ítiltessik öt ko­
ronára. — Xe váujík kelméd ojan 
savanyu kípet ott, ni. Osztán köz­
hírré títetik azomba az is. hogv 
hászen hiszen a dolog mivóltya is 
magával hozza, hogyha még eccer 
falubéli legint szintugvkíp" meg­
csípek falubéli leányzóval a rít- 
szílen. hát a kifogja a lutrit tűlem, 
mer ezut tíz pilpa dohánvír se 
nízek el tiinemínyes dogokat. Ezut 
1 ag\ tend lesz a faluba, vagy se.
Mos meg am ele ján dajkának akar 
beállani a tekintetes jedzőné asz- 
szonyomho, hát nyuccsa fel a nagy 
lába kis ujját. ‘Gyerekindulásig 
húsz pengő, két rokoja, cgv fejre- 
való kendő, két rendbeli topánka 
lesz a bíre. azután ennivaló ro- 
gyásig. Na. műk lesz a? Te akarsz 
Xíkony 1 ercsi- Gyere húgom 
nyalom a szádat, apád leszek apád helyibe.
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HORVÁTH JÁNOS gözfürészetében
W ° iDEBRECZEN)

100 kgr. vágott tölgy tüzi/a
80 koronáért kaphatók.

Bájteli Leokddia.
Oh ! ma oly izgatott vagyok ! azt ál­

modtam. hogy megcsókoltak. Oh !

Egy gólya repült tegnap a házunkra, 
de engem — sajnálatos — nem érintett, 
mert — eleven gólya volt. Óh !

1 ^ • *la lennek a gólva, minden 
tiataial lány óhaját teljesíteném, de legelő­
ször az enyéimnek. — Oh !

Baba-kabere jól sikerült, de azért én 
nagyon hiányoztam.

Oly forrók a napok és oly nyomasz­
tok az éjek. Magam is olyan — nyomott 
hangulatban vagyok.

Hajnali 5 órakor kelek és hideg pris- 
nicet veszek. Oh! úgy lüktet a vér... 
uh!...

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
Mélyen isstelt Csinos úr

r*

A

Először is kijelentem, hogy 
mán ezut én nem leszek az 
kegyed kedvese. Mert még 
engem ilyen világcsufjára 
senki se pocskondijázott ki 
mint kegyed. Hát ugyan csak 
mondja meg Csinos "ur, hogy 
egy tiszte.ssíges hőgygyel sza­
bad -i olyan levelezist vighez- 
vinni, mint amilyent kegyed 
nekem az múlt alkalommal is 
irt. Hát mán ez oszt. mégis 
valami. Bizony István urli — 
e mán nem illik az fehir kesz­
tyűbe"). Ha elgondolom azt a sok 
jót amit kegyednek tiszta szi­
vemből odaadtam, hát bijon 
szeretném visszavenni. De hát 
mán e nem lehet. Ősz tán ne 
higgye oszt hogy én nem ka­
pok szeretőt, vasárnap is egy 
szíp huszár fírer rimánkodott 
a szerelmemir a moziba, de 
hát nem akartam olyan kön­
nyen mozogni, hanem ha kegyed Csinos ur igy bánik velem, hát 
bijon háttal fordulok kegyednek, osztán le is ut, fel is ut. El is 
tökéltem magamba Isván, hogy ha nem ad nekem eligtítelt az sére- 
remírt, hát bijon én nekem többet nem kell kegyed, sem lelkemnek 
sem testemnek. A helyem pedig most valami fájintos, mert nem­
sokára mennek az naccságáék a feredőbe oszt ketten maradunk 
itthon egy hónapig az szakácsnéval, aki elvirágzott ugyan mán 
egy kicsit, meg oszt cl is hízott, de azir még mindig huszár kedvese 
van, oszt meg mondta, hogv sose busujjik Juliskám olyan huszár 
ü'rert igazitok én magának, mint a pinty ! Hát most oszt többet nem 
írok, hanem annyit mondok Pista, hogy meg ne bolondics mán, 
osztán viseld magad tisztesslgesen. Csókol hű kedvesed

Szitás Juliska, k. a.

<: V
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Baját termésű 
ó és uj hegyi
TÓTH SÁNDOR

fajborok »Ätw#
szőlőbirtokosnál Székelyhid Nagyvecseri-hegy.

\ \
X \

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-uica végén, Posta-kert 37.

Bihari pontok.
Drótnélküli távirat Nagyváradról.

Kossuth Ferencz eszméje, az egy táborba tömö­
rülés gondolata sok hívet hódit Nagyváradon. A Szig­
ligeti Társaság fuzionál a Réti Takarékpénztárral, 
amelynek aranyos szivü igazgatója Grósz Sándor, réti 
hadtest parancsnok. Zincum sulfuricum cimü értekezé­
sével nyitja meg az uj korszakot. Fúzióra lép még a 
Juda Halévy tudományos színház a katholikus legény- 
egylet dalárdájával és a Rhédey-kert felügyelőség a 
Körös ármentetitö társasággal.

Halász Lajos gyönyörű sikert aratott a parla­
mentben. A karzat tele volt szép asszonyokkal, akik 
érdeklődéssel kisérték, amint egymásután több problé­
mát felállított az ország színe előtt, holott Nagyváradon egyet is 
ritkán tud felállítani. A rendőrség államosításáról szóló indítványát 
itt nem fogadják szívesen. Inkább a rendőrség álmositásáról tett 
volna javaslatot. Mert szinte rémitő, hogy a rendőrök milyen éhesek.

Ének a fagyos szentekről.

Kissé különös amit jelentek :
Megérkeztek a fagyos szentek.
Megjött már Szerváé s a vén Bonifác 
Meg a társuk: a Regalitász.
Regalitász vagy Pongrác ? Tudja kő?
"Sz az ember harminc fok melegbe" fő.
A szent se pontos most már annyi szent,
Az égben is tán felfordult a rend.
Hivatalát a szent se szereti,
Tüzet rak, mikor fagyni kell neki.

A színigazgató által kiirt nyári bohózat pályázatra eddig a 
következő müvek érkeztek be: 1. A mi Urániánk, a ti Urániánk, az 
ö Urániájuk. Mozgó bohózat 64 lépcsővel.) 2. A szombatosok vasár­
napi összejövetelek hétfő reggelig. (Irta : Löwenstein Zsiga, zenéjét 
Peller Ferenc ) 3. Koronát azaz 100 fillért szerelemért. (Kert-utcai 
életkép. Irta s a szereplőket több Ízben bekísérte Becsev Ignác.) 
4. A fönálló jegybank. (Állami aranyérrel kitüntetett vaudville. Szer­
zője : Katona Mihály.

A hitelezők védegyletét legközelebb meg fogják alakítani- 
Az újságírók és színészek küldöttségileg tisztelegtek a mozgalom ve­
zetőjénél Fleischer Lajos ügyvédnél, hogy az egylet tagjaiul jelent­
kezzenek. Az ajánlkozó tagokat azonban a mértékhitelesítő hivatal 
javaslatára veszik fel s igy a deputáció tagjai addig is néhány" Oszt­
rák-Magyar Bank részvény-t vásároltak, hogy az ázsiójuk emelkedjék.

Sarkadról veszettül sürgős panaszok érkeznek a vármegyére, 
hogy- valami ismeretlen hernyófaj pusztítja a határt. Ejnye, jó volna 
hamarosan megvizitálni. nem-e holmi oláh agitátorok járnak azon a 
vidéken.

A váraljai városatyák egész interpelláció özönt zúdítottak 
a polgármester fejére. Büdös árok, kettős vágány, világítás, aszfalt : 
isten tudja mi nem kell Fried Ferencnek, meg a többi városatya 
cimborájának. A polgármester megígérte, hogy- a kívánságokat, tel­
jesíti. lehetőleg az önálló vámterület felállítása u án, rögtön.

Bolond gombák.

A vádlott annyira szivére vette a dolgot, hogy 
feszitő vassal sem lehetett onnan eltávolítani.

Az előadó midőn beszéde közepéig jutott, a nagy zaj 
miatt kénytelen volt — visszafordulni.

Torma Zsiga nagy hatást ért el a hölgyek körében: 
ha igy halad, rövid idő alatt minden lánynak el fogja csa­
varni — az orrát.

■ - ■
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Kotnyeles Pistuka,
levele a szerkesztőhöz.

Kedves szejkesztő bdci!

Aputa édesz nadon szomorú. Bizon teccik 
tudni aputa édesz isz vdjoszi hivatajnok.
Szedény aputa. Teccik tudni, azt mondta apuka, 
hod az idén isz lőttek a fizetész jednezésnek.
Isztenkém, Isztenkém, mi jesz mán ebből ? Azt 
mondja kedvesz aputa, hód ha vájoszi hivataj­
nok akajok jenni, ud a falho vád méd kici 
kojomba, hód késszej kapajnak le. Isztenkém,
Isztenkém, be fujca vijdg lehet ott. Apjopó!
Aputa azt isz monta, hód ha pójgáji biztos 
a táj ok lenni, ejősszöj cizmadija inasz ledek, 
ész osztán atoj rittig ami bizonyosa. Jaj szej-
kesztő báci, ott nadon fujca világ lehet Na de ____ ___
med van a nad öjömünk. Nadmama haza ment Szoboszjója. Csak 
az Iszfenke az anószoktój mentce (de ne Mencétől) med az embejt. 
Micsoda ed.j kakaó! Ud tudott az nyejvejni, hód Lengyel Zójtán 
báci subick hozzá képeszt. Cak az anyósoktój ójizkedjék aranosz 
szejkesztő báci. Akkoj hóttig íl bizon Iszten. Vagyok a mada kisz

Pisztukája.

20. szám.

A magyar állam vasutak

m en etrendj e.
===== Érvényes: 1908. évi május 1-től. ------

Debrecenből indul.

Satyr a,
rSzeretlek, imádlak“ — szól a gyermek ember, 
-Olthatatlan, forró, igaz szerelemmel.
Mienk lesz az élet minden kis virága.
Te leszel én lelkem ábrándképe, álma.
Lábad alá rakom kincsét a világnak.
Éles gondolatink himes-mezőn járnak.
Gerle irigyeli csókunk csattanását,
Ember nem látta még boldogságunk mását. 
Mótás csalogány is elnémul a feszken.
Ha te dalolsz drágám, szeretett kicsikém.
Soha, soha nem lesz mi téged aggasszon.
Te leszel a földön legboldogabb asszony".

Gyermek ember igy szól,
A kis lány meg hiszi,
Bohó, pici szive 
Idegenbe viszi 
S a két szegény gyermek 
Vájjon mire ébred ?
Legszebb ideákat 
Tép széjjel az — élet.

Itj. Széli István.

Katona András
levelei az Hóstátbul.

Kelt me, a Honvéd utcába.
Ides ecsím !
Há’ ídes ecsím soros idők járnak 

az nemes városra. Büvitik az elektrá- 
nvos művet, vagy mi a Fekete Nagy 
Béla — fenit. Má’ megin — ügyi aztat 
kérdi ídes ecsím. Na persze, hogy az 
Gancz glanczos kefível azt a rongyos 
gúnyát is lekefíli rulunk, amit a vízve­
zeték, meg az vágóhíd, még mi rajtunk 
felejtett. Nemes tanácsbéli uramba is 
beütött az irhát námság, oszt’ könyvet 
irt, hogy mikínt is lehetne az városi 
birtokául több jövedelmet kisrófulni.
Én szakbéli ember vónék, oszt" nem 
kírnek tülem tanácsot az ijen kírdísbe.
Persze, mer’ hát én kupán felejteném 
tekintetes Czecz városgazda uramat. —
Egyíb eránt tülem firkálhatnak odafen 
mi jól esik. Legjobb véna, ha az égisz 
tanácsot penzióba küldené az kommuni- 
tás. Mer" ezek a fáradt fejüek dobra ve 
zetik nem sokára még a városházát is.
Egyíb eránt bíkesíg és jó egíszsíget kí­
vánunk az Nemes szenátor urnák, csinie 
meg a holló.

Katona András.
kolozsvári centumpáter.

Napszak óra perc Vonat neme Hová

éjjel 2 20 személy P.-Ladány-B.-Pestk. p.u.
2 44 M.-Sziget Kőrösmező

reggel 4 36 vegyes Tiszafüred—Füzesabony
5 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti
5 15 Nyíregyháza - Szerencs
5 30 motor Hajdúnánás Tiszalök

délelőtt 8 09 Hajdúnánás
8 51 személy Nyíregyháza Szerencs
8 57 gyors Budape t k. p. u.
9 41 vegyes Derecske-N.-Léta-Vértes

10 — tvszsz. Királyháza
10 50 vegyes Tiszafüred - Füzesabony
11 06 tvszsz Püspökladány
11 11 motor Hajdúböszörmény

délután 12 10 személy Budapest k. p. u.
12 15 Hajdúnánás Tiszalök
12 20 gyors M.-Sziget Körösmező
12 26 személy Nyíregyháza—Szerencs
2 20 motor Hajduhadház
3 45 tvszsz. Püspökladány
3 56 személy M. Sziget Körösmező
4 28 Nyíregyháza Szerencs
4 36 Hajdúnánás - Tiszalök
4 42 gyors Budapest k. p. u.
4 51 vegyes Derecske-N.L-éta-Vértes
4 56 Tiszafüred

este 6 57 gyors Szatmárnémeti
„ 7 — motor Hajdúnánás
„ 7 06 személy Nyíregyháza —Szerencs

9 — „ P.-Ladány—Nagyvárad
„ 10 38 motor Nyíregyháza t

10 40 személy Budapest k. p. u. ** 10 53 ” Máramarossziget j
Debrecenbe érkezik.

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 1 29 személy Máramarossziget

reggel
2 18 Budapest k. p. u.
5 03 Nagyvárad P.-Ladány

„ 6 35 motor Nyíregyháza
M 6 48 személy Királyháza

7 14 Tiszalök Hajdúnánás
„ 7 20 vegyes N.-Léta-Vértes Derecske

7 46 tvszsz. Püspökladány
„ 7 54 vegyes Tiszafüred

délelőtt 8 04 személy Szerencs Nyíregyháza
» 8 46 gyors Szatmárnémeti
f) 9 36 motor Püspökladány

11 26 „ Hajdúnánás
11 35 személy Szerencs - Nyíregyháza

délután
11 40 Kőrösmező M.-Sziget
12

2
08 gyors

motor
Budapest k. p. u. 
Hajdúböszörmény

/> 2 51 tvszsz. Püspökladány
» 3 05 vegyes N. Léta-Vértes-Derecske

3 24 személy Szerencs - Nyíregyháza
3 36 „ Budapest k. p. u.
3 40 motor Tiszalök Hajdúnánás

» 4 22 gyors Körösmező - M.-Sziget

este
5 31 vegyes Füzesabony —Tiszafüred
6 30 személy Tiszalök Hajdúnánás

- 6 33 motor H ajduhadház
»» 6 43 személy Szatmárnémeti
” 6 49 gyors Budapest k. p. u.
V 8 46 személy Szerencs—Nyíregyháza
y> 9 46 „ B.-Pest k. p. u. P. Ladány
» 1U 12 Körösmező M-Sziget

1) 10 13 motor Hajdúnánás
•> 10 22 vegyes Füzesabony Tiszafüred

10 26 személy Szerencs—Nyíregyháza
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20. szám. KARIKÁS-

porcellán üzletemet Simonfty-utcáról (Debreczen),
Egyház tér 5. szám alá helyeztem át.
Mindennemű üveg és porcellán lámpák 

és képkeretezések a legjutányosabb árban árusittatnak ki.

Ifjú Pájer József utóda.
Fullánkok innen-onnan.

Szatmár. Fellépett a Zilahy Gyula társulatának egy része" 
Ennek tudható be, hogy Debreczenben szerdán este a „Giil Babá“- 
ból csak egy felvonást voltak képesek előadni. Különben Hahnel 
Aranka itt is tetszett. Igen sokan voltak egy vélem nyen. Jelez­
tük már. hogy jönnek a huszárok. A hir női körökben általános örö­
möt keltett, mert mifelénk is sze étik az — elevenséget. Folvó hó 
17-én lesz a katholikus kaszinó estélye. Fényesnek Ígérkezik, 
amennyiben Szatmáron is van — eladó leány nagyon sok,

Karczag. Jónás Sándor ugyancsak terjedelmes cikkben ruc­
cant ki Kása ellen. Különben az egész kis ügy kezd — kásásodni

Böszörmény. Itt is nagy port vert fel a sáskairtás. A vá­
rosházán egyébről sem beszélnek, a főkapitányunk is dühbe gurult 
a napokban, mikor igy kiáltott fel: Divánhoz kell szorítani őket!

M.-Sziget Dr. Zsiga Mór a választásnál ismét megállta a 
helyét, pedig az ellenpárt mindenképpen — erőszakot akart venni 
rajta.

Tiszapolgár. Megindult a „Tiszapolgár és Vidéke“. Tartal­
mas, életrevaló, mert nemcsak tiszapolgár!, hanem — tiszta polgári.

Nagykároly. Most meg a székhely kérdése merült fel. Leg­
alkalmasabb lenne Nagykároly, a pótadót meg vinnék Szitmárra.

Kis várda. Péchy Béla a világ legszerencsésebb embere. Neki 
már van egy — jó angyala.

Nagyszalonta. Mély csend uralkodik Szalontán, az emberek 
lábujj l egyen járnak, az arcokon megilletödés, — rendőreink drága­
ság! pótlékot kaptak.

Nagykároly. Kossuth Lajos szobrát május 28-án lógják 
leleplezni. Falussy Árpád főispánt felkérték, hogy a kormány jelen­
levő tagjait ö üdvözölje : a főispán ur azonban kijelentette, hogy ö 
ez idő szerint sokkal erősebben ül a főispán! székben, semhogy 
ilyen vidéki, nyilvánosan elkövetendő lojalitással táinasztgassa maga 
alatt a trónt! majd meglátjuk ! — Benedek Sándor vivómester Deb- 
reczenböl Nagykárolyba jött vivő kurzust tartani. Kijelentette, hogy 
nőket sem vívni, sem lőni nem fog — tanítani! — Medvev Lajos 
bácsi, Kubinyi Berci és Cseprághy Tóni ezúton is közli az érdekel­
tekkel, hogy május 1 -töl kezdve velük értekezni Szájler Dénes korcs­
májában lehet délután G-tól kezdve. — addig ameddig!

Fejtörő.
Mi ez ?

ES O ké
A „Karikás« 19. számában közölt képtalány megfejtése: Piskóta. 

Nyertes : Kolozsváry Zoltán.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, DEBRECZEN, Loránffy" 

szám. "•Él

3S27—1907. B. sz.

Ó felsége a Király nevében!
A debreczeni kir. törvényszék, mint büntető bíróság a dr. Oláh Miklós 

kir. törvényszéki biró elnöklete alatt, Tóth Aurél kir. törvényszéki bíró, dr. Üdényi 
Nándor kir. törvényszéki albirő, valamint Nagy Elemér kir. törvényszéki aljegyző, 
mint jegyzőkönyvvezető részvétele mellett a vádtanácsnak 4742—1906. B. szám alatt 
kelt vád határozatában Szebenyei .József ellen nyomtatvány utján elkövetett becsü­
letsértés vétsége miatt foglalt vád fölött a kir. törvényszéknek 1518—1907. B. szám 
alatt kelt végzése folytán dr. Fenyő Sándor főmagánvádlónak és a szabadlábon 
levő vádlottnak jelenlétében 1007. évi március hó 26. napján megtartott nyilvános 
főtárgyalás alapján a vád ős védelem meghallgatása után következőleg

Ítélt:
A kir. törvényszék szabadlábon levő Szebenyei József (szül. 1881 február 

26-án Keezel községben Pest m., izr. vallásu, budapesti lakos, magyar honos hír­
lapíró, nős, vagyontalan, tartalékos katona a cs. és kir. 38-ik gyalogezredben) 
vádlottat amiatt, hogy a Debreczenben megjelenő „Karikás“ cimü éíclap 1905. évi 
január hó 5-iki számában a kővetkező dr. Fenyő Sándor ellen meggyalázó általa 
Írott közleményt tétette közzé „Fenyő Sándor dr. ifjú ügyvéd óriás ajánlkozott 
1 iszánál kortesnek. Bárdos Imre dr. szerint Tisza Pistának jobb fejű kortesekre 
van szüksége. Fenyő agybeli gyengéjére való tekintettel, ajánlatot nem fogadta 
el a miniszterelnök.az 1848. évi XVIII. t -c. 13. és 33. §-ai értelmében, mint szer­
zőt a BTK. 201. §-ába ütköző és a 261. § második tétele szerint minősülő nyom­
tatvány utján elkövetett becsületsértés vétségében bűnösnek mondja ki;

és ezért őt a BTK. 261. §-ának második büntetési tétele alapján, azonban 
a BTK. 92. g-ának az alkalmazásával az Ítélet jogerőre emelkedésétől számított 
15 nap alatt végrehajtás terhével fizetendő az 1892. XXVII. t.-c. 3. g-ában meg­
határozott célokra fordítandó s bebajíhatlanság esetén a BTK. 53. g-a értelmében 
három (3) napi fogházra átváltoztatandó hatvan (60) korona fő és behajthatlanság 
esetén további egy 11) napi fogházra átváltoztatandó busz (20) korona mellék- 
pénzbüntetésre ítéli:

kötelezi továbbá vádlottat, hogy dr. Fenyő Sándor főmagánvádló részére 
utáujárási költség címén 66 koronát i5 nap alatt végrehajtás terhével fizessen 
meg, a m. kir. államkincstár részére pedig a n ár felmerült i32 korona és a még 
felmerülhető eljárási és tartási mint bűnügyi költségeket az 'S90. XLIII. t.-c. 
9. g-ában jelzett módozatok mellett fizesse meg, az utóbb idézett törvénycikk 
4. g-a alapján egyelőre behajthatlanoknak nyilvánítja;

végül az Ítéletet jogerőre emelkedés után a BP. 574. g-ának uiolsó bekez­
dése rendelkezéséhez képest Debreczenben megjelenő „Karikás“ cimü éíclap leg­
közelebbi számában a lap tulajdonosa, illetve kiadója által az 1848. XVIII. t.-c. 
35. g-ában meghatározott következmény terhe alatt közzététetni rendeli.

Iudokok:
Szebenyei József vádlott a főtárgyaláson beismerte, hogy a Debreczenben 

megjelenő „Karikás“ cimü éíclap 1905. évi január hó 5-én megjelent számának 
3-ik oldalán foglalt következő közleménynek: „Fenyő Sándor dr. ifjú ügyvéd óriás 
ajánlkozott Tiszánál kortesnek. Dr. Bárdos Imre szerint Tisza Pistának jobb fejű 
kortesre van szüksége. Fenyő agybeli gyengéjére tekintettel ajánlatát nem fogadta 
el a miniszterelnök“, ő a szerzője és ezt a cikket a nevezett élclapban ő tétette 
közzé, azonban azzal védekezett, hogy a bevádolt közleményben sértés nem fog­
laltatik, neki a közlemény közzétételével sértő szándéka nem volt, csupán a 
dr. Fenyő Sándor főmagánvádló politikai szereplését kívánta cikkében kifigurázni.

Minthogy azonban vádlott a bevádolt cikkben tulment a politikai téren 
szereplő egyén lényeivel szemben megengedett bírálat körén akkor, amidőn fő- 
magánvádlót agybelileg gyöngének nevezte.

Minthogy ez a szellemi épség fogyatékosságára célzó kifejezés a főmagán- 
vádlót emberi méltóságában lealacsonyítja és őt, mint gyakorló ügyvédet, a hiva­
tásához szükséges szellemi képesség lekicsinyítése által megszégyeníti;

minthogy’ ekként a vádlott cselekménye a BTK. 261. §-ába ütköző és 
annak második tétele szerint minősülő nyomtatvány utján elkövetett becsület­
sértés vétségének összes ismérveit kimeríti;

ugyanezért őt a törvényes időben előterjesztett magánvád alapján emiatt 
bűnösnek kimondani és elitélni kellett.

A büntetés kiszabásánál enyhítő körülményekként mérlegeltettek: a be­
ismerés és az a körülmény, hogy a bevádolt közlemény élclapban jelent meg, 
mely irányú lapokban megjelent közleményeknek a közönség csekélyebb jelentő­
séget tulajdonit s minthogy ez enyhítő körülményeknek száma, de különösen 
nyomatékos volta miatt, jóllehet az, hogy vádlott hasonló cselekmény miatt már 
büntetve volt, terhére súlyosítóul jelentkezik, a vádlott cselekményére a BTK. 
261. jí-ának második büntetési tételéből veendő fogházbüntetés legkisebb tartama 
is tulszigorunak mutatkozott: ennélfogva a BTK. 92. §-át alkalmazásba venni s a 
vádlott főbüntetését is, a fentebb kiemelt körülmények méltatásával, bűnössége 
fokával arányban állónak talált pénzbüntetésben megállapítani kellett.

Elitéltetése jogszerű következményekép a BP. 480. §-ához képest kötele­
zendő volt a vádlott a főmagánvádló részre az ennek készkiadásában okozott 
szükséges költségek, továbbá az államkincstár javára, az ez által előlegezett s a 
még felmerülhető bűnügyi költségek megfizetésére.

A bűnügyi költségek vádlottal szemben, vagyontalansága miatt, az 1890. 
évi XLIII. t.-c. 4. §-a értelmében nyilváníttattak egyelőre behajthatlanoknak.

Az ítélet közzétételéről szóló intézkedés a BP. 574. §-ának parancsoló 
rendelkezésén alapszik.

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék, mint büntető bíróságnak 1907. évi 
március hó 26-án tartott üléséből.

Dr. Oláh Miklós, 
főt. elnök.

A hivatalos másolat hiteléül: 
Debreczen, 1908. évi május hó.

Tóth Aurél, 
előadó sk

Csirják István,

3254—' 908. B. sz.

Minthogy Szebenyei .József vádlott a 24>6—.907. B. számú Il-od bírói ítélet 
ellen a törvényes határidőn belül perorvoslatot be nem jelentett, a kir. törvény­
szék az Ítéletet jogerősnek nyilvánítja s ehez képest az 1. és II. bírói ítélet hiteles 
kiadmányát — jogerősségi záradék reávezetése után — Szebenyei József vádlott 
erkölcsi és vagyoni bizonyitvánva és költségjegyzék kapcsán a további eljárás 
végett a kir. ügyészségnek megküldi.

Egyszersmind az első bírói jogerős Ítélet hiteles másolatát a BP. 574 §. 
utolsó bekezdése értelmében a „Karikás“ cimü éíclap kiadójának azzal adja k, 
hogy azt a „Karikás“ cimü éíclap legközelebbi számában az i848. évi XV111. t -c. 
35. g-ábau meghatározott 200 korona pénzbüntetés terhe mellett tegye közzé.

Kelt, a debreczeni kir. törvényszék, mint büntető bíróságnak 1908. évi 
április hó 18-án tartott üléséből.

Szüts, Balogh István,
elnök. jegyző.

Ezen ítélet mellé a következő kommentárt fűzzük : Mikor ezen 
ügy keletkezett, illetve a cikk megjelent, lapunk kezdő utón volt s 
igy vidéki munkatársainkkal nem voltunk tisztában, azaz lapunkat 
önös célokra is felhasználhatták egyes cikkekkel. Az Ítéletből kü­
lönben is kitűnik, hogy a szerkesztőség a — készakart sértéstől 
távol állott. ‘ (Szerk)
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Az elismert PÜCH és TSA
„Stiria“, „telical-premier, „Diirkcpp-Dianna“
kerékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek.

TZ X7 C 7 T T7 D \ első debreczeni műszerész
^ -*-v Debrec/en, Széchenyi-utca 1. szám.

Ékszerek, ezüstnemüek,
nrwófi Órnn egyházi szerek, órák, angol, fran- L
gJUll ŰIUII cia és China ezüst dísztárgyak a ___
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők i

Reszletfizetesre
SárgaT Ó -n c ékszergyárostól

UtlllUS KOLOZSVÁRT. XZ/
Képes nagy árjegyzék Ingyen.

janisán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

ki Készít : Testegyenesitó'-gépeket. feszitő-gépe- 
ket. járó gépeket, tám-gépeket. művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez.
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

IZ
Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika.Aalpittatott 1900 Kolozsvárt.

A jó bort kedvelő
t. közönség szives tudomására adom. hogv az évek 
óta fennálló és jóhirü
I»- LÓKODI-FÉLE VENDÉGLŐ "8*$
(Debreczen. Lorántffy-u. 2. Kossuth-v. végén) kezelásávpl 
megbizattam és azt 1908. évi április hó 16-án ünnepé­
lyesen átadtam a n. é. közönség rendelkezésére.

Igerem, mindig szem előtt tartom, hogy kitűnő 
magyar konyha és tisztán kezelt boraimmal "érdemes 
leszek a t. vendégeim pártolására.

Minél tömegesebb szives látogatást kérek. 
Tisztelettel:

SZÉLL JÓZSEF megbízott.

= Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben
De>reczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

MEGJELENT!

1

Ili

- A városi tanács kiadásában -------

DEBRECZEN SZAB. I^IR. 
VÁROS érvényben levő 
SZABÁLYRENDELETEI«
Nek gyüjtejvienye.

1

Az 564 oldal terjedelmű vaskos kötet ára
2 KORONA si kapható a városi könyvnyomda-vállalat

irodájában. Kossuih utca, városház-épület, é

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. — f
elvállalunk villamos felszereléseket 
mindennemű mechanikai készülékek" 
javítását, vas- lémesztergálvozást zo- 
mánczolást, nickelezést és ‘az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

OelierJémetíi
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8- sz.

^ .. ‘.sm í*? wí

iä CaSSY Károly Pala; és C?erépf.edö mester Debreczen, E 
Mt 3 J Szedtem i-kert 27. sz. — Telefon 280. ’i|í
Ml E szakmában elvállal minden pala- és cserepezö uj mun- U 

kákát és javításokat. Wz
>♦>

MBBS ffi BE B; B EBBE B B BEE B B §j

Molnár ferenc
ZÁDOR LAJOS UTÓDA i
= divattermeben
változatos újdonságai kosztüm szö­
vetek, selymek, bársonyok, naper­

nyők, mindenféle díszítések

Női- és gyermekfelöltük
° ° raktárra érkeztek. 0 n

kertészete — 
KOLOZSVÁR, 
Rákóczi-ut 13.Moldován Miklós és fia

^'árusításra bocsájt 10,000 drb fél magas . magas- és törpe-
ÍnnSfm mn nvmusitctt '‘ózsafát. 1000 drb
300 f,t. 00 drb 3o 1,-t es 50 drb 17-50 forint. Ismét 
eladóknak megfelelő árkedvezmény. Árjegyzék bérmentve.
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= Megyei telefon 5.

Tengeri- es répakapák
darabonként 30 korona. Kaphatók

BAGI ISTVÁN
gazdasági gépraktárában KABA. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás 
arató, fűkaszáló és szó'ló'pcrmete 

zó'kbcn, jótállás mellett.
Viszonteladóknak kedvezmény ! =

I
I

Mátliéi János légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
reczen, Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.

Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

I
I

Építkezéshez : vasgerendák. Porcellán 
és vaskályhák, konyhák. Építkezési 
vasalások. Méhészeti cikkek és szerszá­
mok minden iparághoz. Fürdőkádak, 
jégszekrények, vasbutorok, gyermek- 
kocsik, kertészeti felszerelések, kerti­
padok és bútorok. Hinimax tűzoltó- 
készülék. Önműködő ajtózárak, kerítés­
nek való tuskés sodrony és sodronyfonat.

TÓTH GYULA
vasnagykereskedő 

DEBRECZEN. Piac-utca 20.

Hggr

WM-

Sesztina Lajos
■ ■ Aj ánl =====

acél ekefőket, Sack ekéket, szőlömüvelési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.

Nagy konyha raktár.

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bei- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

az eddigi bérló'tő'l átvet­
tem, én csak szolid utón 

P *■ kívánom t. vendégeimet
kiszolgálni, ~ finom és jó italokról gondoskodom, úgy, hogy a 
látogató vendégeim kedvük szerint szórakozhassanak.

Tisztelettel kérve pár: >,'is > n. A TULAJDONOS.

..Kovács- kénes hatású ártézi-fürdő

Bihar-Diószegen. m
Rövid fennállása óta elért fényes gyógyeredményeket számos 

köszönő és hálairat birtokában van s a vidéki közönség által eló'- 
szeretettel és tömegesen fülkerestetik. — A fürdő
több fürdő kabin és vendégszobával rendelkezik, amelyek 

legcélszerűbben vannak felszerelve,
úgy, hogy a kényesebb izlésüek is teljesen otthonoson érezhetik 
magukat.

Vendéglő és italmérő helyiség, fedett tekepálya, mazegável is 
rendelkezik, ahol a fürdőtulajdonos személyes felügyelete alatt a 
vendégek a legkifogástalanabb ellátásban részesittetnek.
Eddigi tapasztalatok után biztos hatású
a köszvény és csuzos bántalmak különböző alakjainál; börba- 
jok, vese-, máj-, lép- és méhdaganatoknál és gyulladásainál, 
arany eres bánhalmáknál, az idegrendszer számos megbetege­
déseinél, törések és ficamok után visszamaradt tagmerevedé­
seknél.

Külünösen felhívjuk a tisztelt közönség figyelmét azon szeren­
csés körülményre, hogy
e vidéken állando'an fellepő malarikus lázak által okozott léptultenge’sek 

a fürdő rövid használata után gyorsan elosztanak, 
miért is mi mint utókura ischias bántalmak után úgyszólván nél­
külözhetetlen.

A türdó' állandó orvosi felügyeletével a községi orvos ur van 
megbízva, ki a hozzáforduló betegeket a leggondosabb szakszerű 
kezelésben részesíti s a fürdő használatát illetőleg hasznos tanács­
csal látja el.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri
ÖZV. Kovács Sándorné, fürdőtulajdonos.

A legmodernebb

szoba- es butorfestést, tapétázást ^ 
es cimfestészetet készítenek

Prindelmayer Lőrinc és Pap Ferenc
Debreezen, Péterfla-utca 1. szám. Vidéki munkák

gyorsan és pontosan eszközöltetnek. KA

fim Cónrinr üveg_’ tükör- és p°rcel-SJíllU »ttlIUUl lan-áruhaza DEBRECZEN.
=--------------- Ajánlja a dúsan felszerelt raktárát u. m. =====

karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- és borosüveg- 
készletek, alpacca és alpacca ezüst evőeszközök, asz­
tali- és függőlámpák nagy választékban, mindennemű 
használati cikkek igen előnyös árakban állanak a t. 
vevőközönség' rendelkezésére. =^=^==

Vendéglői és szállodai berendesések. — Képkeretek nagy választékban,

^0

0t HEVESI JÓZSEF
niöasztalos árú gyára Kolozsvárt. Gyár-utca 3. szám, a

pP
00

Készít mindennemű ezen szakmába vágó 
munkákat gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen

templomi és iskolai berendezéseket,

Kizárólagos készítője az eidélyi részekre, 
valamint Szilágy és Bihar megyékre az

$0T IDEAL PATENT
por-, szél- és vízmentes tetőablakoknak.

Tervek és költségvetések műszaki irodájában.
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Vetődének t61^8611 kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb- 
3 '. ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 

Kahinei Sándornál Debreczen. Piac-utca 26. sz. inagvtózsde udvar). 
A M el i eh ár- fé 1 e eiedeti páros sorú Lnicum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Úgy« nőtt használt legjobb gyártmánvu marokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelőség mellett potom- 
ar ban kaphatók.

Ruhamosó intézetemet
Bonner Káról vné.

BOCSKAY créjviet,
mely jóságban túlszárnyalja az összes eddigi gyártmányokat.

Neumann Nándor Debreczen.Egyedüli
készítője

a Péterfia-u. 15. szám alól a Vár-u. 
-■ szám alá helyeztem át. Tisztelettel

Zanulffláttv ?ta.?lró1 haza érkezve, a modern szabászat bármely 
J agaban tanyitványokat tanításra fölfeveszek. Antal V. 

terti-szabo, szaktanító. Debreczen, Batthyány-utca 4.

FÉRFI-, fiú-es gyermek- RUHÁK
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók.

— Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. — 
DEBECZEN, KISTEMLOM MELLETT. 3 írok üzlet.

SzPűPüi Gvili? TARBAY JÓSZEF utóda órás és ék- 
* J szer kereskedő Debreczen. Piac-utca 18.

szám (Tisza-palota). Nagy óraraktár és javító műhely.

Óra és ékszer-javítások 
Vegyen csipkéi papírból jtíihály Sámuelnél főtér 30.
Uraktól levetett “c.ska rllbákat igen tisztességes árban veszBlWWt ItVUKU Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Főnvereménv mos,t a Harmathy antiquáriumában könyveket vá-
* *_________ J súrolni. 1 ü\ észkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
ikások. fizietek és egyéb helyiségek részére, legelőnvi........................

GANZ-féle villamossági R.-l.
által L’oc / ittnin/il' C__I.___ .. r I

Szabó József kocsigyártó 
Debreczen. Csapó­
utca 47-ik szám.

Elvállal mindennemű uj kocsik készí­
tését és javítását, szolid árak mellett.

Kész kocsik kaphatók és megrendelhetők.

ír

lakások üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a le°-

éniíemmerr GÁNZ-fÓIO VÍIiamOSSágÍ R.-l. éphési^zetősé^e

testek, csillárok es szerelvények dús választéka. - Teiefenszám 568.

Alkalmi ajándékok

A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

Konyán sóstó gyógyfürdő.
Fürdöidény : április hó 26 tói szeptember végéin

A V"''1:’ "rvus felügyelete alatt áll. Kivtiű gvógybatásu rh?u..m.
<-su< és ...iiideii szervi bán ta Ima l. n.ll. I.le-bajolmál hideg

gvog\mu" ...sgr Csodálatos szép és kellemes fekvés.
Uebree/enből v.rsas-kocsi közlekedé- : da és vissza 4 sz'iiiélvig < K ", , 
személy ni K. Vasúton DebreczenbSl d. e. 9 óra 30 perc Hossznoíilviie- hol 
tarsaskocsr.uk rendelkezésre411 Egy szeméi, V ■ HU. - Bővebb i',.iviiágos'itAst 

rzvn- Szálkái -utca 7. szám. Ti.-.zt-dvttela«i KAf’Z JÓZSEF Üehi

a konyári sóstó fürdő uj tulajdonosai.

ékszerekben es órákban
Pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen,• IUlU wua41<ly Piac-u.26.Fötözsdemellett.

Jl

flteaili Mikii® -äs: kwsssl
Zeneórák. Pianinók cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt 3 zon- S ’ jara: Is hangszerraktárában Debreczen. Piac-utca 73.

RUhatÍS7tÍtfl r lau-it0 }mézf} Debreczen, LpoiálóátTigTáuTT , liailotlIiU Gyujto-telep : Kossuth-utca 13. — Meglepő olcsó árak 
Latinka Lajos szabó. = pu OICb0 ar“K-

23-ik szám alól
2W Piac-Utca 83-ik szám ala helyezte át.
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat 
sirszegelyezeseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranvo- 

zást, régi emlékek helvreáillitását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittutnuk.

AUTOMOBIL
elegáns öt üléssel tizenkét lóét ejti 
Tonneau legolcsóbb árban. Elő­
nyös fizetési feltételek mellett 
azonnal eladó. Megtekinthető és 
bővebb felvilágosítást ad Cserve- 
nyák Debreczen, Arany J.-u. 62.

szerkesztőségét és kiadó­
éi8 IRfld hivatalát május 1-től
EEE^E Hunyadi-utca 19-ik szám ala =—
0 0 helyeztük át. n n

Az Amerikai ruhatisztító intézet
\ ár-utca 2. szám alól a Csapó utca li-ik szám alá helyezte 

ruhatisztító intézetét.

M1MRIK JÓZSEF.

Rézgdlicof, l98—99° a rézszulfát tartalommal
kilogramm 3í kr.

' Teljes tisztelettel:

Lábbajban szenvedők figyelmébe
ajánlom elismert orthopéd cipész-üzletemet, hol műiden e szakmába 
vago murisak orvosi rendeletre, valamint tapasztalatom alapján 

iegszakszeriibben készíttetnek. - Több elismerő bizonyíték.

úri, női és orthopéd műcipész 
Debreczen. Városháza epület.Griczmann Gyula

RaFFidt, £ fchó!"' hosszu fonatokban üredeti 32
KJnpOrt, Oidium ellen, liszttinomra őrülve 151 kp.

Ouífa fonalat, is„ . ,,imut 46 kr.
Rézkénpor, ..ijiu,, i, r 15 kr.
Kristály szóda 5 ^r_
Bortaposó zsákok. ■* * minden nagyságban na

Kovács Mihály utódánál.
. se xir rim« köny^TTomdfc-TiuiAiiMi 9<W ji

v szerint.
Debreczen.
Kenyér-piac

■Mm


